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k > L K 8 0 I M 6 Q I .

von II P3?20 ZIo-
rioso, eke 8'inn3Mora in Oo- 
rina credendola ^nZelica.

k̂ onlr. Pierre du Llaud.

k v IO O I- IL . <Zi k s q u a -
riello.

«

8iZll. Vitroris 6sleolli.

k ^ 8 ( 2 l ^ l ^ I . 0 , un povero 
l^omo eke vende lliorie per 
le lirade.

8§r. Lrsrmo Loelberg.

I â ^lulica e del 8i^r. OOdldl 
Mettro di Lspells I>Ispo!elano.

8eeu» L iu Lrt» di Vov kerrsule.



Ovn den stolte Rar
somforliebersigi Donna j,id- 
bildende stg at hun er^nZelica

îonsr. klerre au Llitua.

DOI^M^, Kone t i l?gtqnaneHo, 
som giver sig ud for ̂ nZelica.

Jomtr. ViKoris Lsleoui.

?^8<2V^KIKHO, en fattig Vii- 
se-Krcrmmcre som aaaer om­
kring og scrlger Historier paa 
Gaderne.

îgr. kssmur Loelberg.

Musiken er af8i§r. Ooew en Nea-
polirans? CapelMester.

. 8cena forestilles i Don I^errantes
Huus.

Oversat i Dans? a f kasmus Loelberz.

A r  For-



8eena  k r im a .
Lalmera.

Do»

(^ k e  Laria, cru6cl 6ellino!
L or jo LoE quel LraVonc,
Huel Orlan6o kalaclino,
Ltic Le il blon6o Lpavemar?

O kslle, o nubi, o l)c i! kei cbe non tlarmi 
Dn makino valor? Lkc non Ilarei 
I r a  biKolcbi, e kanrecbc 
I l  tempo L consumar all' aurc trcscke.

Orlan6o, Orlanclo inviro, 
kotesr' or imirarri!
Orlarlclo ĉ ul eombatte con kerrame,
Hul krascina in alino.
Hul Ilrirola Ora6a6o. Lorte ria! 
koLers'io ral mollrar la korra mia!

, cde



Morste Deel.
Forste 8cene.

E r Kammer.
Don kcrrancc alleene.

^ v o r  vilde det gaae, du ubarmhiertige 
^2 ) Skiebne!

Dersom jeg var, den tapre 
Orlanclo den store Helt 
Som giorde heele Verden bange.

O  Stierner, o Skyer, o Guder! hvi har I  ey gie 
vet mig

En bastir Styrke ? saa ffulde jeg ey blive her 
Blandt Fa-Hyrder, og Tieneste-Piger 
A t fordrive Tiden med at tage frie Luft.
Ah Orlsn6o, Orl,n6o du uovervindelige,
Gid jeg kunde nu esterfolge dit Exempel!
Her flaaes vrlsnclo med kerrance,
Her steder hånd et Asen bort 
Her riiber hånd Kiempen 6rL<jasso i stykker. Ah 
Haarde Skiebne! gid jeg saaledes kunde vise mi« 

Styrke!
A z Hvor



/

6be saria crucicl 6cliino 
8'or io lotli quel Lravonc,

 ̂ <)r>et Orlancio kaila6ino 
<-!ke te il moncto spavenrar.

- ( ?sne.)
8cen3 I I .

E  tt-r ce/?s c//^--2:0-7/ e F Ds-
' ^s-r«/- ^ 2 oEi-rr

^6 /̂ s-rir-rs s//6

Ds/'. ?er ĉ Qve e innoiri irrmo?
LamrninL, e Litto.

^  «

Aor. iVialeocrra mia torre, clie m'a ir>6otto 
kerrue birbanrerie a ^ir vasrn6o 
Lori pci moncio.

ksr. ki ve piu bella vira 6i ĉ uelta qui?
/)or. ^be vira saporira!

Lbc bravo Aalanr' uomo ! 
ksr. I^on piu ckircckcre canrismo.

8u vir tier ^lappa moncio.
(/ir §e«»o <r «»s ^//r ̂ s«/ 

vella 6gura cbe la Aeme incanta.
^IleZri <;ui soniamo. ^nimo canra.

( bisens )
ker far correr Ir xenre »ncbe lonrana, 
(^snra una canroncina Venerirna. 
d!o8e tior Lanapiolo 

(ilosr volcu cla m i?
1"orne cion^o rrc 6 i,
(Hc no ve ve6o.

^ncle



Hvor vilde detgaa, du ubarmhiertigeSkiebne! 
Dersom jeg var, den tapre 
OrIan6o den store Helt 
Som gjorde hecle Verden bange.

(gaaer bort)
Anden 8cene.

kalquariello med enKurv medViiser i,og enFiol, 
og l)o> ina med en lille Trome, og 2 Personer som 
er i folge med dem som spiller paa adffilligeJn- 

strumenter efter Venetiansk Brug.
Vor. Hvorgaaervi tilstdst hen?

Gaae og hold Munden.
vor.Hvilken forbandet ffiebne som har bragt mig 

Formedelst dine Kieltringe-Streger, til 
At lobe Verden saalcdcs omkring.
Er der vel bedre Levnet til, end dette ? 

Vor.Hvilken nydelig Levemaade?
Hvilket godt stykke Mand!,
Ingen Sludder lcrngere, lad os synge.
Frisk her Veldtkugle. (viser paa en afsine

Medfslgere)
Det er en smukPerson,som land indtageFolk 

, Lad os spille lystig.Naa syng da. still.iserre) 
For at faaFolk til at lobe fra alleKandter hid 
Saa syng en Venetiansk Viise.

Donna.
Hvad er der her canspiolo,

Hvad vis I  mig ?
Kommer I  nu igien efter 
At jeg i tre Dage ey har seet jer.

A 4 Gaae



l^nd» cke non ve credo,
1  orne dove se lla , ^ L
lorne dal le kere^olc,

> ^nde cke in ranre frcZole 
Ve mando a far squarrar.

Lior scarlorin de pevere 
kiu bcrri no ^kave, 
l  per quello rorne 
Oa >lomolerra.

A!a cki la fa, l'asperra, 
lorne dove se da, 
lorne dalle?ercZols 
/^nde ck' in ranre sresole 
Ve mando a 5ar souarcar.

OiMariL malederca! e non 6 veds 
On can cke ci procuri un sol kexerko 
ker porerci cavar almen la same

Oor. Lenri mariro mio; se ru non fo6i 
, 6eloso comc sej; 

l a  rua sorruna, e mia prello farei.
Ok senriamo, in qual modo?

Oor. ()rn ci lla un ricco parro, cke li crede 
Lsser il ^rand Orlando divencaro.
Vorrei kngermi ^n^elica, e in ral suila 
8spcr ben lecondar la lua parria,
L  viver a lue spalte in /UleZria.)
Ouelir uon e crrriva.
Kla guarda poi - - - - -
8ei kdarro?
Oi me non diiLdare-

Usar



Gaaethi jeg kroer jer ey,
Gaae hen hvor i kom fra,
Gaae til jeres Sladderhanke,
Det I  faaer Skam 
Ja, gaae hen og lad jer henge op 

M in Hr. Krammer-Huus 
Nu har I  ingen flecre Penge,
Derfor kommer J  igien
T il lVlomolerra.

Men det stal ey vare giort omsonst,
Gaae hen hvor i kom fra,
Gaae til jeres Sladderhanke,
Det I  faaer Skam,
Ja gaae hen og lad jeg hange op. 

kalq. Hvilken flet Omstandighed, man seer ikke 
En Hund engang, der vil skaffe vtz en Fyrik.
For at kunde i det ringeste stille sin sult. ' 

vo r.H o r min Mand; dersom du eyvar saa 
Jaloux som du er; da 
Skulde jeg strax gisre baade din og mi« 

Lykke. - .
'Ah lad os hore engang hvorledes? 

vo r. Her boer en riig Taasse, som kroer sig
A l vare blevet den store Orlansto. . '
Og jeg vilde give mig ud for ^nAclicr, og . > 

stråledes
Viide at smigre hans Dumhed, at !
V i  kunde leve vel paa hans Bekostning. - !

r-rh. Dette er ikke saa galt.
Men rag siden i agt - - -

vor. Er du gal.
Ncy ftyg kun ey,

2l 5 Jes



IS  k ^ 8 .1 -k  p k lk iz .
Vlsr 1'arlc sapro: non 6ukkir»re.

(?rrte.)

8cena II I .
D<r^«sr-/s//o /o/o.

Or voglio procur»re
v'inrruclurmi ancor io con czuelso klarro, 
Ovsi saro un via^Zio, e cluc l̂crviri.
I>a rers orsu rcncjjamo
ker trr cl, il merlo incrwpi' ^ noi canrismo.

(os«/s o /«o«s // vro/r«o)
6 6ilerrr, 6'Illorie bclle,

Oole novelle cln vnol saner?
Ol,' esca cli fuori cl,' io renso cole 
I^uove, e curiose cl,e <̂ an s-iaeer.

lenAo la lioria cli clnara liells,
Venere kel la, Klarre <?uerrier.
Len§o,1 lomaro con il collaro, 
l.'orso, il l^oraro pure ci tia. 
l'cnAo ^5ar65,, rcnZo KuZsiero,
6uiclo, o Oliviero rurri son qua.

8cens IV .
/'»/)«srr'o//o, o Do« Do^<r«/o.

D '/s r.T lii ^alanr' uomo avrekc 
klienre <lcl Zran6e Orlanclo?
Oli mio I'aclrone,

Icn^o l'ruioiio,
I.e



Jeg stal bare mig ret nok ad: tvivl kuns ey 
paa mig. (gaar bort)

Tredie 8eens.
?LlqarieI1o. (alleue)

Nu vil jeg see til at jeg kand og 
Komme an med denne Nar,
Og altsaa siaae to Fluer I  et Smek.
M  mane da begynde at satte Snaren 
For at faae Kramsfulgen fa t: Lad os synge

(synger og spiller paa Fiol)
Hvem har Lvst til smukke Historier 

Hvem vil vilde Nyt?
De kand komme hid thi jeg sclger 
Gandste nye og besynderlige Sager, som

forn syer.
Jeg har Historien om Oara Lrella at selge, 

Den deylige Venus, Krigshelten s.
Jeg selger og Historien om Eselet med Hals- 

Kraven.
Om Biornen som var Notarius 
Jeg har og ^arsttk, og kuM ero,
6ui6o og olivicro ere alle her at faae.

Fjerde 8cene.
kascjuariello og Don kerrrnte.

v.k'ei-. Hey min gode årlige Mand, har vu 
Intet om den store Orlancko?

?as<;. Oh min Herre,
Jeg salger /r io tto ,

Om



12 P H K I'H  p k lk IH .
Î ,e Oame, i Oavslicri, I'armi, Ali amori,
I.e correlic, 1'au6aci imprele io camo.

Ok farv ! Ok Anja mia! ^iL cke Ir ' 
sorre

)»1i r'ka con^orro ĉ ui, piu non mi ' '
lcappi.

Lk non polio LiZnor Ken OKIigaro 
Or su via rells. ô ri Laccio pL- 

cirone
l) i quanro qui poliie6o.
(L.' farro il bccco all' Oca.)
Vuoi pin cke pricr;ki ? 

ramo imcrcellor nulia li nieeki.
(/L /̂oss)

8ceki3 V .
Doi-r-r̂ r, <?s« ,  sor

/)o« 50-r /^s/^^rre/Zs.

HI vrlor 6i mia forre^ra 
HI ckiaror cli mia kellerrr 
Oki rcliltcr mai norrr?

Vn 6ucrriero 
Oavaliero
dlo relillcr non laora.

(Opra Or Orlan6o. Lccolroui; m» 
avverri

dlon llarri L innrmorrr pensa allr 
Olorir.)

D.



Forste Dcel. iz
Om Damerne,Cavalererne,Vaaben,Kier^

FvMbelser, det dristige Foretagende, syn- 
qer ieg.

v.kcr. Oh Hendelseoh hvilken Gloedenu da 
Skiebnen

Har fort dig hid til mig, stal du ey mere flip, 
pe fra mig.

katq. Ey min Herre det kand jeg ey, jeg takker 
ham. ^

v.ker. Oh bliv her hos mig. Jeg gror dlg til

Overalt det jeg cyer. 
kala..(Hånd er alt rigtig.) .
v.kcr. V i l  du forlange meere end naar)eg beder 

dig?
kah. Ney ham kand jeg ey negte noget.

* Femte 8cene.
vorina med andre Klaver vaa, og siden von

kerranre med kasuariello.
Ooiina.

Mod min Styrke
Mod min overmande Skionhcd
Hvem ffnlde vel kunde staae sig?

En Krigsmand 
En Hofmand
V a r ikke i stand at imvdstaae. 

r»lq. Or1an6i Bedrifter. Der er hun, men tag 
dig vare

Staae ey og forlieb dig, tank paa den ZEre 
at kunde overvi.nde sis selv.)

v. ker.



»4 P -V K 5L
O. fl-.akciami kar riporrcro Virrona.)

Vaga /^ngelica, »vanri al ruo cokperto
' l'u  vccli i! onre OrlaniZo, il ĉ ual keriro 

Oa rua daI6a bellerra, marrurina, 
^mmorraro il kuror s'umilia, e inckina.

Orlan6o, Or!an6o! II ruo valor pro- 
> fon6o

Lk' a kcompigliaro i! mon6o
Oal dancro al capricorno,c piu lonrano,
1,/I'tia karro sbban^onarmicircgnialrcri
L  per vc6c> ri, e vaglieggianri, o caro, 

^  Oal carai kon vcnura in ĉ uelka guika.
In abilo kuccinro. cra mariika.

O . /er. ( ?a§cjuaricllo vuoi, clic re lo 
 ̂ 6ica? > ^

<2uek' ^ngelilicaalke ck'c motto bella,
U, gia pian piano, amico,
Ivli principia a bruggiar la corarella.)

(Kuon ora gia cominica.)
( k. via vcrgogna! non vorrci - - - pcokare 
^lla Oloria Lignorc.)

/)^» 1^2 cke krc6cLra e ĉ uckla! /.Ir Laro 
Orlanclo

Cos! ^ngelica accogli?
(6uar6a czuella vriccona comc attirra!) 

O ./> 5. 0 r8u bclla, or ri voglio
Una proclerra ciclle mic molkrarri

?r».



v.rcr.Oad mig kun raade, jeg ssal nok beholde 
Seycren.)

Vndige ̂ riZclic«. her seer du for dine Syne
Grev Orlsncia, somsaaret af din
Klar-oyede vg unge Skienhed har under- 

tvunget
S in  stridbare Hidsighed, og ydmyg bukker 

for dig.
Vor. OrlrmcZo, Orlancio! din store Mvdl'ghed

Som har oprort heele Verden
Fra Krabben til Steenbukken,ja end videre.
Har kommet mig til at forlade mine hoye 

Riger,
Og forat see dig, vg vare elssed af dig, o 

kiare
Er jeg kommet fra carsjo saaledes; 

stia gik i vpbundne Klader. 
v.rcr. (Al) ?»L;uaricIIo vil du, at jeg ssal sige dig 

det?
D a  er denne ^n§elic» meget deylig;
Og du maae troe gode Ven at 
Milten begynder at stikke mig.) 

kLh.(Det er temmelig tillig.)
(Ey snak fy! Jeg vilde ikke gierne - - t<rnk
M in Herre paa den SLre at kunde overvinde 

sig selv.)
vo r. Men hvad er dette for en Koldsindighed.' ah 

kicrre Orlanclo
Tager du saaledes imod ^ngelica?

?»lq. (See enaang den Tasse hvor hun smidsser!) 
v.kcr. M in Smukke, jeg vil nu viise 

D ig  en prove paa min Fardighed
See



16 k L M A .
krocurari una lpr6r kasouariello 
dk' jo voglio sucrreAAl-u'.

/^«r. ^on sono in voZIir. ,
O./sk'. ^!o ripara
/'sr. Lrare un po tul serio.
O ?.lr: ilr : bnrra 61 icra.
/'sr. ( Lire rucasclii morro.)
D . /s-' Ora una (I!avaL>onc.
/'sr. l>1on tinire?

t-tc n'an6cro per non atlaccarlire.
( 8j nnrs.)

/ ) , /'S?'. 1?u kuZAt l Iro vinto, lro vinro o mio 
reloro

Al nemico, clre kuZge il ponre 6'oro.
l?iu non pcnso alLampo al? Armi, 

Vasa mia vicino a re.
L'io rimiro ^ucll'Occlricrro - -  - 
kasqurriello oime clr' il perro 
Oia mi 5cnlo rrspallar.

U io l'esor - - - !»1io sol - - - Kilo
Lene

damcrata mal mi vienc;
Vorrci 6ir - - - Î ta non ro clre 
kai la ru paria per me;
D i : clr' io l'amo, clr' io l'acloro, 
Llr'ella c sola il mio 1"e5oro, 
krcncli, piencli ouetia korla 
8ara rua irncke ce n' e.

(k-ttc.)'
Lcena



Forske Deel. 17
See du faaer en Kaardekasus, iello 
Thi jeg bar Lvft at fagtes. 

kasq. Og jeg flet intet, 
v.kcr. Frist pareer af. 
kasq. Men var dog stille. 
v.ker.Ha: hi: reent Stod. 
r-sq. (Gid du faar enUlykke, du maatte holde vp) 
v.ker Nu en Finte, 
k-llq. V i l  i ikke holde op?

Saa gaaer jeg bort for ey at yppe tratte.
(gaacr tilside)

v .rc r.D u  flyer! Jeg vandt, jeg vandt min 
Skat

Baade Fjenden, og jog ham og paa Flug­
ten.

Jeg tanker ey meere paa Feldtcn og Vaaben 
Naar jeg er hoS dig min Deylige. 
Naar jeg seer det sode Sye - - - 
?k,k>uLriello ah mit Hierte synes 
Mig at blive giennemstukket.

M in Skat - - - min S ia l , - - min Al-
lerkiareste - , -

Kammerat? jeg faaeer ondt;
Jeg vilde sige - - ,  men jeg vred ey 

hvad,
Tael du tael for mig;
S l ig : at jeg elffer og tilbeder beude 
At hun allecne er mit Liggendefae 
Tag denne Pung, den stal vare 
D in  saalange der er noget i den.

(gaaer bvrl)
B  Siet-



»8 k k U ^ .

8cen3 VI.
Dor/«», , poi Ds»

Do^. (  v oZlio il I^arro kcZuir.)
D<rr. kermari.
Ds-°. I'aci imporruno nojoko 
, Non kai far airro, ck' eilere Zelots. 
F>«r. Ok Klalc^erra! Zia rivicn l'amic«.
Dor Vieni, vicni mio caro. 
v . ^ .k !.k i la ckirrarra e 6a ke6crc.
Do-'. ^Ia cke 6 fa?
D . V u o  ckc l! canri Orlan6o.

8i leZZa la mia Diva » me vicino.
Or canla karc^uariello. >

,,^Ki c collui, cke 6 Zran6 colpilaZIia? 
,, k.,spole un cke varer valle il piu 

L6o
Dor. Hual camo e qucllo?
D. Z"'. <^uan6o principis 

impLLLire.
/>§,. Le non Karere ^irri 

t4on 6 puo kesuirar.
D . k^r.Via: dlon c nicme,

LeZuirsre a canrar
„ 8c 6i cera naj 5v6imc>, o 6i paZIia,
,, L. 6i koc' eZli, atkai kara yucl Zri6o.
„  ^  venne contra il kalla6in 6i Francis, 
„  L Orlan6a conrro lm ckino la lancia.

D. 5-f.



Korsie Deel. 19
S lette  Scene.

vsrmL, kahusrielkr, siven von ^errsme.
vor. (Jeg fslger efter Taassen.)
?atq. Bie dog.
vor. Al) holdt Munden du urimelige Tslper.

D u  veed ey andet end vcrre jaloux.
Saa Fanden i V o ld ! der er den gode Ven 

igien.
vor. Kom, kom min kiare. 
v.kcr.Hev Citrinken herind, ogStoele 
vo r. Hvad skal der bestilles ? 
v.ker. Jeg vil man stal synge om 0rlsn6o.

S a t sig ned min Gudinde ved Siven af 
mig.

SyNg NU kshuariello.
?Llq."Hvem er det, som hugger saa store Flenger? 

"Svarede en som vil ansees for den Oprig­
tigste - - -

' vo r. Hvad er det for en S ang? 
v.kcr.Naar hånd begyndte 

A l forbiltre sig. 
kah. Dersom I  er ere stille,

Saa kand jeg ey synge langere. 
v.kcr.AH: det stader intet 

Syng kuns du.
kalq/'Hvis vi vare afVox, eller Halm,

"Og hånd af I l d , da skulde man hsre et 
Skriig.

"Og hånd kom imod Kiampen afFrankerig, 
"D a  hilsed« Vrkn6o ham med sit Spyd

B  r, 0 .



I ) .  /er. OK bella cosa! bli senro salire 
On blarrial pruriro. Ora vorrci 
Lsser io quel

Dor. Obe bella Aloria in vcro.
O. /er. N  on oi vuoi alrro, io Vo^Iio an6»r 

erran6o.
/lo-'. No mio ben.
/.r^. LeAuiriamo, o il canro io muro? 
O ./er.Vuo rurro abban6onar: 8on risoluls.

^  z./lor.l^al suneko e rio penliero 
Oi lalciarmi o Oavabero 
1oj;Ii via, cb' io moriro.

O ./er.biia belra mio malcolone
O'esscr bravo e Zran Lampions,
Le ru vuoi pur nniro.

/«rr» LK 8i§nore cbe kacciamo?
(^ui lcMamo? 0  non teMamo? 
Lcsuiriamo si, ono?

/) .  /'or. ^bbi kemmr, alpens un po. 
v̂or. ker rno /^more scnro il cuore, 

Oke mi balra, c barre <zui.
O . /er. kovcrena: Lke clis^etta!

Oalcir, lascia un po tcnrir.'
/s / .  ( Ob blalorr.) msnc' ancora?

Lbe facciamo vuoi ru cl ir.
O. /er. 'kaci via: non ranro arclir.
/s r . ( Lbe sciroppo bo <Za inZkiorrir.)

/)or.



Fsrste Deel.' 21
v.ker.Ol) det er noget deyligt. Jeg synes at fin* 

de ret
En Martialsk Kildren i mig. Gid jeg 
V arnu  saadaneuKarl. 

vor. Hvilken stor ALre var det ham ikke. 
v.ker.Ney det er nok; jeg vil begynde at reyse 

Verden omkring, 
vor. Nev min Skat.

Skal jeg blive ved, eller og jeg forandrer 
Sangen?

v.kcr.Jeg er fardig at forlade alting.
A f ;.

vo r. O  Cavalierflaae saadan een
Sorrigfuld Tanke bort, som vilde 
Giore mig bedroved, ved saaledes al 

forlades af dig.
O.ker. M in Skionhed, min Heltinde 

Jeg vil gierne satte ald mit 
Helte-Mord tilside hvis du vil. 

k rh . Ey min Herre, hvad stal jeg bestille? 
Skal jeg lafe eller ey?
Skal jeg holde op eller blive ved. 

v.k'cr. Koldsindig, bie lidt.
I)or. AfKiarlighed til dig, finder jeg 

At mit Hierte hopper her. 
v.k'cr. Lille Stakkel: hvilken Fortred!

Lad mig finde engang ad. 
r»sq. (Ah for en Ulykke,) endnu meere ?

S ig  mig hvad stal der blive af.
V.kcr. Holdt din Mund! intet saa nasviik

kLh. (Hvilken Confect maa jeg svalge)B  Z Vor.'



k k l iu z .
Os/. ( (7ome smsnir il mio spots.)

Ok cke sullo in veritL.
O. /->»-. Orrs miit llarri in ripolo,

Lke l'alki»nno pallei-a.
Oa/. O Oellino, O crudelcL.

D. /  s/. l.es^i «delso in cLiira.
I.eZsi un c orno, cke ri pare 

> Ouelio e il moda di rrattrue 
r, volci , e non m'illcolu, 

k»lon skbadi ai veitl mici.
Va in malom ku e colci,
O non llarmi piu » lccrr.

O. ^s/. Oamersra cke cos'ksi?
Xl'ai lloidico non lo l»i?
Voslio 6u- quel cke mi psre.
I'u  cke vuoi? Lke impercinenr^ 
8e non le^Zi fai 6 senra,
I<Ion mi Itarc L comsndllr.

kine ciells k rim o  kskle.



Forste Deel. r z
vor. (Hvor min Mand argrer sig.)

Hvilken Fornoyelse.
v.ker. M in Allerkiareste bliv i Roelighed, 

AtO.valmenkand gaaeover. 
vor. O  Skirbne! o Grumhed. . -

v.ker. Las nu jeg beder dig.
ksso. Ob las Diavelen, hvad synes du vel?

Er det Maade at omgaaes Folk paa? 
V u  1)!̂  ty tstt̂
Eller giver agt paa mine Vers.
Gaae Fanden i vold baade du og HUN, 
Og staae ey langere og bryd mig. 

v .r - r .  Kammerat hvad fattes du?
D u  gior mig forvirret, veed du det?
Jeg vil giore hvad mig wneS
Hvad vil da? Hvilken Nasvnshed? 
V i l  du ev lase da er det mig lige meget, 
Staae ikke her og befael over mig.

Ende paa den Forste Deel.



8 K O O l V O ^ .
8cen3 ?rim a.

Oo« ?e^s»^, e />s,§E/o//o.

V./o«. Ounque 6ici cke ^ngelica - - -
1" INZ8NNA

clla e una kemminaccia 
Kr f>rocuraro in casa rva vcnire, 

?>r rubbar te vorelle, e poi suLsire. 
O./o-'. Ok caso sorpienclenre!

( Vccliamo se cori posso far mente.) 
V.?e,. Vo^iio 6nnque Lcacciarla - - -

vi -ipugna il core.
Lccola a remoo viene.

V . ^ .  Viene? Ok cke 6m'a impresa!
Oli cke il lånene mi bolle nelle vene!

8 ce n 3  I I .

Oo«/«s e 6crri.

Vo .̂ N /I io 6ilerto Campione - - - l l̂a come 
 ̂ on Oci >

^lon mi §uarclr il mio bene? O caro 
Orlan6o.

O . /^ . (  Obime non ro cbe fare.)
Via scacciatela.

O o«.



25O

Kluden M l .
Forste Lcene.

Don k'erranle/e kasouariello.
V.ker.-Au siger da at^nZelica - - - 
kssq. ^  D u  tager ftyl.

Det eretgemeent Fruentimmer 
Som har sogt at faae Adgang i dit Huns/ 
At hun kunde faae noget at stråle, og saa lo, 

be bort.
v.ker. O  underlige Hendelse!
kah. (Lad os see om jeg stråledes ey kand udretle 

noget.)
vFer. Saa vil jeg da jage hende bort , , ,

Men mit Hierte siger mig ney. 
kalq. See der kommer hun just i Tide.
v.kcr. Kommer hun? O hvor det gaaer mig urer 

til Hierle.
Og mir Blod syder i mine Aarer.

Anden 8cene.
Donna og de Forrige.

Dor. M in elffvcrrvige Helt - - men hvorledes 
o Guder!

M in Skat seer ey paa mig? O  kicrre Or-
IsncZo.

D.?er.(AH jeg veed ev hvad jeg ssalgiore.)
Ey jag hende bort.

B  f  vor.



r6  8 L c O !^ l) ^ .
Oo-'. VolAmioeLro un scjuarcjo.

l^on le ttare a ba6ar.
v./^o--. OunA, lungi noi 

Vil fcminella.
8ravo.

vo-'. Occomi a te pro6:rLta.
V. ?s-'. ( ^mieo son vicino a eLscar.)

( Oli non ri persere 
l)L>Ir un (Dal<5io. - 

O. ?o^.(Llie 6ici ? )
Trsiri su mio lulirico tesoro. 

/'sr. (Lonsen ace il <Zeco>o)
Oor'. kolso river licura tiel ruo amar?

(d^o.)
l̂ c>. >

Oo-'. <202! nuovo Or^oZlio!
kerk6i, vi conosco, iriclegni, 
ĉ onrro 6l me vi 6cre con^iumri 

Inclesni, bricconi 
Vi voZliy ammrrrLr.
(7on un» svacls - - - no. 
Oon unr lancia - - no 
llonunosckiopo - - - §j 
?erk6i, pcrkcli, 
k'aro coisi.

Dcco lo lckiopo,
Oo merro qui.
vsmi ls polvcre,
Oa crccio Au.



vo r. Vend dog et Syekast til mig Allerkæreste, 
palq. Kier jer intet efter hende, 
v.ker. Bort, gaae fra os 

I  er et flet Fruentimmer.
?rlsq. Det var ret.
vor. See her ligger jeg for dine Fodder 
v.kcr.(M in Ven jeg er fardig at falde over ende) 
k»lq. (§y! forglem dog ey hvem dn er

Svark hende af Vcyen.) 
v.ker.(Hvad siger du?

Staae op mit ssroveli.ye Liggcndefcre. 
kasq. (Tag Anstandighed i agt) 
vor. Kand jeg leve forsikred paa din Kicrrlighed?

(Ney) 
v.ker. Ney,
Vor. Hverken fremmed Storagtighed!

Falsse, jeg ktender jer, Uvcrrdige, Utak- 
 ̂ nemmelige,

I  har sammensoeretjer mod mig.
Uvardige, Kieltringer,

Jeg ssal drcrbe jer 
Med en Kaarde - - ney.
Med et Spyd - - - ney.
Med en Flint - - - ja 
Troelose, troelose,
Jadet ssal jeg giore.

See ber er Flinten,
Den fatter jeg her,
Giv mig Krudt 
Det sis der jeg ned i den,

Giv



28 ? ^ k r « L

Oammi le palle,
- I.e merro ru.

I l  Lane la ciicb.
I.o  fparo fa bu - - - 
8ei morro. 8ei lbento,
Ob mlfcro re!
/o  rurra conrenra 
Venclerca faro.

( krrte.)

8cene III.
Din e

v . r > .  ri xare ? Va bene? Enrico MA 
^  Zraro
Lke m'bai ru karro karCorpo <Zl 

kaxeo!
 ̂ AckoAneria, cb' avezsi un cor 6i marmo 

Î er non m inreneiir. 8ai obe vuo kåre? 
A plaear il mio ben or voAlio an6are.

(?arre.)
No non partire. Vuo legger 0r1an6o. 
Il malan cbe ri c!ia. kiu non m'akeolra! 
Xla ei vuo oorrer 6ierro - - -

Lcena IV.
^^^»s /̂eZZo v-̂ Ze ve»r> Os /̂«<r, - Zs 

/̂ -r//re«e s /c-,L« ^5«s/o.

tempo, -rempo«
Un»



Giv mig Kuglerne,
Dem setter jeg oven paa.
Hanen siger krik,
L>g Skuddet siger bu - - - 
Duerdod, det er ude med dig,
D  din Stakkel!
Jeg hevner mig altsaa,
Med storsie Fornoyelse.

(gaaer bon)
Tredie 8cene.

Don l^erranre og kalc^uariello.

v.k'er.Hvad simes dig vel.? gaaer det got? Utak- 
taknemmelige Ven,

Hvad bar du kommet mig til at giore! hil- 
lemcend

Man maatte jo have etHierte af Marmor, 
Hvis man ev kunde bevcrges herover.Vcrd 

du hvad jeg vil
Giore? Jeg vil strax gaae hen og tilfreds­

stille min Skat. (gaae)
krsc;. Nev gaae ey. Jeg vil lcrse Orlan6o.

Gid du faaer Skam, Hånd vil intet h-rt 
Men jeg vil lobe efter ham - - -

F j e r d e  8 c e n e .
pasouericllo seer Donna kommer 0g holder htN-

fast i Vrede.

D u  kommer just ret tilpas
Kand



zo ^
Ona p̂arloa a lci

vor. (Okime kon guai, 
dame ne scampero?)

/'s/s. tlo  6a ingkiorrirne piu? 8iora pecre- 
' gola.

Oo-', /^k malscalLone!
()uelle parole a me?
Oorinr 8a6a ben, cke mi vien caI6o-

vor. 1"u mitero pcrrcnce
/ Îrrc) buono.non lei cke 6a gri6are,
8ci gc!o5o, e non Kai pan <1a mangiare«

/>s/ .̂ Impcrrinenre
krekio, vicn via con me.

vor. H  uro genre!

8 c ene V. '
vs» kUrs-rlo, c clcrri.

v.kor. Oki krilla? ck'e succelso? cor'averer
vor. dorri mio Lavalier; queK' inkolenre 

lia  avuro ranro arclir cli malrrarrarmi.
v.?sr. Oome! arclisci roccarmi

/^ngelica il mio bene tra cotanre - -
ps/z^Oa voglio ballonar quell' arrogance. 

Norina e moglie mia.
O kri-



Kand man have den 2Lre at tale et Ord mrd 
henve.

vo r. (2lah nu er jeg i Flugten 
Hvor vil detnu gaae mig?)
Skal jeg endnu lamgere gioresNaraf?din 

Laptaste,
Voiv D u  lumpne Knegt!

Siger, du det til mig?
tak;, vorina, tag dig i agt at jeg ey bliver heed 

om Hovedet.
vor. D u  arme Tiggere

D u  duer cv til andet end ssielde,
D u  er jaloux og har ep det Brod du kand 

bide i ru
kstq. Uforskammede du er,

Strax kom og folg med mig.
vor. Gevalt, hielp!

Femte 8cenc.
von kerranre og Forrige.

v.kcr.Hvem ffriger? Hvad er paa fcrrde? hvav 
fattes jer?

vor. Skynd jer min Cavalier z denne grove 
Karl

Har varet saa dristig at tale mig ilde til. 
v.ker. Hvordanne? Tordurore 

^Ntzelica min Skat efterat - - - 
kasq. Jeg stal prygle din Viienafe, 

vormserminKone,
Og



Zr.
L  subiro la vozlio conclur vi». 

vor. vitkencleremi voi 
v.ker. 8i ri cliikcn6o,

<2uelir ^marone s mia, ru sxerl in 
vano

v i levarla 6a me, psLLo villano. 
l^on remcr Ion ruo Lampions,

Il ruo bel <li1scn6ero 
vissr»Liaro, matcalrone 
Via cli ciua r'ucci^eio 
Iclol mio, mia bella Vencre,
I>Ion riculo sn<Zar in senere, 
l?er la vasa rua bclra.

Vsnne via non far siiu Ilrepiro,
O  ri kaccio 6are un crcpico,
O la rella inaria va. (/><rr/,) 

v»f-. kria sk' il ruo crepiro 
kaccia lo Ilreoito,
Da Lella veners
Via 5e n' an6ra. (/srre)

8ono, o non sono? Lbi sono, c clove 
sono?

Don kcrranre mi lsaccia, 
vL moglic m' ka burlaro;
^  anal crillo tlcllin son arrivaro.

8cena VI.
vo» s'err-r-r/e, c D orE . 

v . s-r. /Vb,  »b, qucl rasquariello 
"  ncnre
Lome reko consuso

imperti-

vsr.



Anden Deel. zz
Og strax stal jeg folge hende bort herfra, 

Vor. Forsvar i mig.
O.ker. Ja  jeg stal forsvare dig.

Denne Heltinde er min, du haabcr for» 
giceves

At tage hende fra mig, din Bonde,Taasse. 
Frygt ey jeg er din Helt,

Som  stal forsvare din Skionhed, 
Grove Topler, du pjaltede Staader, 
Gaae bort eller jeg jlaaer dig ihiel. 
M in Afgud, min devlige Venu5 
Jeg vilde for din ffyld lade mig giore 

til intet,
Formedelst din indtagende Vndighed. 

Gaae og gisr ingen meere Allarm,
Eller lader jeg dig give saa meget du 

har godt af,
Saa dit Hoved stal straxdantse i Vey- 

^  ^  ret. (gaaer)
vor. Forend nogen faaerat hore 

At du faaer din Rest,
Saa gaaer den smukke Venus 
S in  Vey og. (gaar)

ksfq. Er det mig selv eller ey? hvem er jeg ? og hvor 
Er jeg vou kei rame jager mig bort,
M in Kone trakker rus med mig;
O  hvor ulykkelig en Skiebne har jeg dos 

ikke. (gaaer)
S lette  8cene.

von k'enanre og vori'na^ 
v.ker. Ha, ha, ha, den dumdristige Nal^ugriello

Hvor blev hånd ikke forbaufet!
C vor.



Z4
Dok'. Vcramcnre

- dl on vi volea cbe voi pro6e Campione, 
ker' 6iKen6crmi appicn 6a oucl vol- 

pone.
O.ker. Vorrei mia bella Diva, alrr' occa6one, 

Da porervi molti ar il mio valore, 
dlon sol eol? armi, ma co canri, c 

balli;
L. se volere avcrnc ora una p, ova, 
korZerc un' arrcnLion cbe Non li mova. 

86 canrare . . .  56 ballare. 
k  LO såre la capriola.

8cen-i Vil.
k>s§fll<rrr>//o r-r E/oers co-- , c

D o«kor.O b  ob, ve, ve! <̂ bi c quclto?
( Vê enclo ?2!><iU!,rio1Io tis 

vor. Lbe brurrr liZuraccia!
Ola cki seî
Lke un pulcino ralscmbri asli ocbi 

mici!
vor. Lbe arrotzanLa!

/^nimo mio campione. 
v . ker. ^l Lonre Orl»n6o 

do;i 6i pariar oli?
/'sr. 6orpo 6'un V1on6o»
Do,-. I^oltrr zu corraZio!

v . ker. LorraMo 8i.
Or5u ti 66 la vita, e6 a me ce6i 
do6clta 6onna. 

v . ker. 6 nc»n sara mai,



vor. Sandelig der vilde
Ingen anden end I  ffore og modigeHelt 
T il at forsvare mig mod den Statenrsver 

v.ker. Jeg var tilfreds, min deylige Gudinde, at 
jeg havde

Anden Leylighed at vise hende hvad le­
vner til, , .

Ikke alleene med Vaaben, men og med 
SangogDants;

Og dersom hun nu vil see enPrsve derpaa 
Saa veer nu ret agtpaagivenbe.

Jeg kand synge - - « jegkand bamse 
Ogjegkandgiore Luftspring.

S y v e n d e  8 c e r r c .
kasguanello i Masqve, med Sabel paaSiden og

de forrige.
v.ker. Haa, haa! hvad, hvadhvem er det?

^naar kalgu^riello kvmer bliver han vauge) 
vor. Hvilken en hesselig Person?) 
kasq. Hor du, hvem er du,

D u  er kun en Loppe i mine Oye! 
vor. Hvilken Uforffammenhed!

Friff Mord min Helt. 
v.ker. Tor du tale saaledes 

T il Grev Orlan6o? 
palq. Eo for Diervelen '
vor. V iis  du har Mord! 

v . ker. Ja friff Moed.
?Llq. Hor du jeg ffieuker dig Livet, dersom du afe 

staacr
M ig dette Fruentimmer, 

v . ker. Ney det ffecr aldrig; ^
C r. Jeg



^nZelica non eecZo.
Vs^. ( Ouelio alla voee e aiZeKi.

mio mariro.) ŝo vuo Autarki
r^io ben, va inrrepiclo alla pu^na.

k^ . -̂ 1? armi, all' armi.
V . ker-. ?ren6iri quelio eolpo.

^ re czueiii' airro.
V . Or t" intilno. 
k ^ . 8ei vinro:

OcZi
Do-', k'erma: Or 6evi meco.

Oomkarrere. kipara.
( Ok maleclerra! )
^1' ka iiroppiaro 6el tutto.)

Os/-. Lci vinro Ara.
D. arrenclj pri^ioniero.

8orre! faro! cieliin!
D. î ê . braneesokino

Inearena coliui; 1̂. clonna e mia/^
I?̂ §4 ( Ora non 50 oome menarla via. )

^  Z' .
D . . I^a 6etira, clek ^endi

1̂1 ia Ava felioe 
^a kene, oke (jjce?

 ̂a kene oo8i ?
Va Ken, 8iAnor 8i.

V ^ . K2 6elira 6ek prencli 
iVIio Ken, non tarclare.
Va Ken? eke ri pare?
Va kene 0051 ?
Va Ken - - - 8i^nor §!

Oor.



Jeg afstaaee ey ^n^clica. 
vor. (Denne paa Rosten og Gebarderne 

Er vist min Mand.) Jeg vil hielpe dig 
M in Skat, gaae uforfærdet i Striden, 

kah. Trask ud, trcrk ud. 
v.ker. Der har du et Hug, 
kaiq.Der har du det andet, 

v.rer. Nu fatter jeg dig paa Spedet. 
kata. D u  er overvundet:

Giv dig.
vo r.H o lt: Nuffalduflaaes 

Med mig. Pareer af.
(Oh den forbandede Kierling.) 
tHun fordarver heele Leegen.) 

vo r. D u  er alt overvunden.
D. ker. Giv dig fangen, 

kasc;. AHSkiebne! ahHendelse! 
v . ker. Lille Frantz, ,

Smedham i Lanker; Fruentimeret er mit 
kaiq. (Nu veed jeg ey hvorledes jeg stal faae 

hende herfra.) '
S l f ;.

v. ker. Giv mig din Haand
M in lyksalige Gudinde!
Gaaer det an, hvad siger du? 
Synes du detgaaer faaledes an? 

krlq. Jo detgaaer godt nokHerre. 
vor. Der har du min Haand 

M in Skat, tag den.
Gaaer det an, hvad synes du?
Er det faaledes godt 
Jo, jo det gaaer artigt nok.



Oo,-. ^n6inm pnllcAginn6o, '
D . ko^.'ki serve >1 ruo Or!nn6o.

cjierro cnminn- )
kr, .̂ ( ?tli toi rs nlsniswn!

Oke piUolc inZkiocro!
^ cke son ri6orro:
K4i rrnttnn co5 i !)

O. IH . 5K 6 -1  mi un' ninplcilo. ( s 
Oo,-. Ok ncinZio. 

kel kelio 
Oo?i non 6  kn

O. ko,-. 1 "u npprovnlo. Oln.
(Ike Oln? Om eki I' Kai ?
Cki son: ru non ini.
ZolkUr piu non polio,

, Oonol'cimi un po, (I-e-vo/» «<r/o^«r.) 
O. kô . O k , ok il cnmernrn.
' /)o,-. s 1 / riven AIN pensnrr.

/) . ?o,-. k. vivn I'nmico.
sjnirmo i'lnriico.

/) .  ks,'. Klin KcUn.
As?-. Klio Onro.

/) . ker̂ . dl on v' e piu 6 cnni o ; 
pjso^nn soffrir.
Oi u6 e!e! ( s Dor/,,^.)

/)o ,. 8 ei par-ro.
In6 cAno. (rr /) .  IH . )

Vo». ker-. I'nm nrro.
?SF. Kli senro morir.

/  sn soire cln sorte 
"  ^ kisoZnn sc>ksrii.) .

tone 6ell Operetla.



Anden Deel.
vor. Lad os gaae spadsere,

O. fer. Jo deri tiener Orlan6o dig gierne.
Gaac du bag efter. (til kah.)

ksh. (Ah forbandede Skiebne!
Hvilke Piller maae jeg synke!
Hvor er jeg ikke kommen ilde an!

Saadan HuuS holder de med mig! 
v . fer. Naasaabvld lidtafmig. (til vor.) 

vsr. Saa sagte. 
fa lP S aa  langsom'

Saaledes bar man sig ey ad. 
v . ker. Dek kand verre dig ligemegct, hor du. 
kssij Hvad for horlduHvem har du med at giore ? 

D u  veed nok ey hvem jeg er.
Nev jeg kand ey lerngere bare mig 
Seer du hvem jeg er. ttager Masqen af) 

v . ker. O  ho Kammerat er det dig 
Oor.lJajeg ternktedetnok.) 

v .  fer. I  gid det gaaer dig vel.
vor. Ja men lad ve giore eu Ende herpaa. ' 

v .  fer. M in Smukke.
vor. M in Allerkicrreste.

I), ker. Naar man ingen Penge har
Maae man have Taalmodighed. 

k»lq. Ubarmhjertige. *lil vorinL)
vor. D u  er gal.
ksl'q. Uvtrrdige (tilv.kerranre)

v  ke>. Jeg flaaer dig ihiel. 
fitsq Jeg doer af Harme.
Alle r /  Man maae vare fornoyed med 

 ̂ ^  Ekiebuen enken man vil eller ey.
Ende paa Eftcr-Stykket.
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